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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৯

২/ ঈমান (িবাস) (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ২/২১. ামীর িত নাকির। আর এক কুফর অন কুফর থেক ছাট।

باب كفْرانِ الْعشيرِ وكفْرٍ دونَ كفْرٍ

আরবী

.لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نع يهف

ناب نارٍ، عسي نب طَاءع نع ،لَمسا ندِ بزَي نكٍ، عالم نةَ، علَمسم نب هدُ البدَّثَنَا عح

عباسٍ، قَال قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ ارِيت النَّار فَاذَا اكثَر اهلها النّساء يفُرنَ

ندَاهحا َلا نْتسحا انَ، لَوسحنَ الافُريو ،يرشنَ الْعفُر‏"‏ ي قَال هنَ بِالفُريا يل‏"‏‏.‏ ق

الدَّهر ثُم رات منْكَ شَيىا قَالَت ما رايت منْكَ خَيرا قَطُّ ‏"‏‏.‏

বাংলা

এ সেক আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক আবূ সা‘ঈদ খুদরী (রািয.)-এর সূে হাদীস বিণত

হেয়েছ।

২৯. ইবনু ‘আাস (রািয.) হেত বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আমােক

জাহাাম দখােনা হয়। (আিম দিখ), তার অিধবাসীেদর বিশর ভাগই নারীজািত; (কারণ) তারা কুফরী কের।

িজেস করা হল, ‘তারা িক আাহর সে কুফরী কের?’ িতিন বলেলনঃ ‘তারা ামীর অবাধ হয় এবং অকৃত

হয়।’ তুিম যিদ দীঘিদন তােদর কােরা িত ইহসান করেত থাক, অতঃপর স তামার সামান অবেহলা দখেত

পেলই বেল ফেল, ‘আিম কেনা তামার িনকট হেত ভােলা ববহার পাইিন।’ (৪৩১,৭৪৮,১০৫২,৩২০২,৫১৯৭;

মুসিলম ৮/১ হাঃ ৮৮৪, আহমাদ ৩০৬৪) (আধুিনক কাশনীঃ ২৮,ইসলািমক ফাউেশনঃ ২৮)

English
(21) Chapter: To be ungrateful to one's husband. And disbelief is of (different grades) lesser (or
greater) degrees.
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Narrated Ibn 'Abbas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "I was shown the Hell-fire and that the majority of its
dwellers were women who were ungrateful." It was asked, "Do they
disbelieve in Allah?" (or are they ungrateful to Allah?) He replied, "They are
ungrateful to their husbands and are ungrateful for the favors and the good
(charitable deeds) done to them. If you have always been good (benevolent)
to one of them and then she sees something in you (not of her liking), she
will say, 'I have never received any good from you."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=21893

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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